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EXCHANGE 0F NOTES BETWEEN CANADA AND THE UNITED STATES

0F AMERICA C0NSTITUTING AN AGREEMENT EXTENDING THE

APPLICATION 0F THE AGREEMENT 0F MAY 8, 1974 ON AIR

TRANSPORT PRECLEARANCE TO EDMONTON

No. 229 Ottawa, August 23, 1979.

Madam:

I have the honor to refer to the Agreement of May 8, 1974 between the Goverfi-

ment of the United States of America and the Government of Canada on Air Trans-

port Preclearance, and to discussions between representatives of our two Goverfl

ments concerning the establishment of United States preclearance at Edmonton.

The United States proposes that preclearance operations, subject to the prOvi'

sions of the Preclearance Agreement of May 8, 1 974,0I) be extended to EdmnontO"-
The United States recognizes the desires of the Canadian Government and of the

airlines for commencement of preclearance operations at Edmonton as soon as p055i

bic, and agrees to commence such operations during October 1979, provided the

interim one-stop facility agreed to in previous discussions is completed by that tiflne.

The United States Government notes that the proposed one-stop prec1earanc'

facility at Edmonton is considered by ail parties involved to be an interim, or teXW'?

rary facility, and looks forward to the completion of the Edmonton International Ai1r

Terminal Building Development Program. The United States further notes the

assurances it has received from, officiais of the Canadian Government that the

project schedule of this program cails for completion of the air terminal bluldin8g

which will bouse the preclearance facility on or about July 15, 198 1, at whicb tine e

permanent one-stop preclearance facility will be available for the United States

inspection agencies.

The United States further notes that in anticipation of the completiofl of the

permanent facility, the United States inspection agencies are prepared to staff the

interim facility while recognizing that it bas certain limitations, particularly .t

respect to processing capacity. The maximum processing capacity of the i 1 te'

facility is 200 passengers per hour. The United States inspection agencies note thatif

this capacity is exceeded, they witl be unable to perform adequate inspectiOfl5 wit

out causing flight delays.

(1) Canada Treaty Series 1974 No. 17



ÉCHANGE DE NOTES ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS
D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD PROLONGEANT L'AP-
PLICATION DE L'ACCORD DU 8 MAI 1974 RELATIF A L'ÉTABLIS-
SEMENT À L'AÉROPORT DEDMONTON DINSTALLATIONS DE
PRÉDÉDOUANEMENT

No 229 Ottawa, le 23 août 1979

Madame,

J'ai l'honneur de me référer à l'Accord relatif au prédédouanement dans le
domaine du transport aérien conclu le 8 mai 1974 entre le Gouvernement du Canada
et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique, ainsi qu'aux consultations qui ont eu
lieu entre des représentants de ces deux gouvernements au sujet de la mise sur pied
Par les Etats-Unis d'installations de prédédouanement à Edmonton.

Les États-Unis proposent d'instituer des services de prédédouanement à Edmon-
ton, sous réserve des dispositions de l'Accord de prédédouanement conclu le 8 mai
1974.0) Les États-Unis reconnaissent que le Gouvernement du Canada et les trans-
Porteurs aériens souhaitent voir la mise sur pied de services de prédédouanement à
Edmonton aussitôt que possible, et s'engagent à y instituer le prédédouanement en
Octobre 1979, pourvu que les installations temporaires (comportant un seul arrêt des
Passagers) dont il a été convenu lors de consultations antérieures soient en place au
moment de l'introduction du service.

Le Gouvernement des États-Unis note que les installations de prédédouanement
(comportant un seul arrêt des passagers) proposées pour Edmonton sont considérées
Par toutes les parties en cause comme des installations intérimaires ou temporaires,
et il attend avec intérêt l'achèvement du programme de construction de l'aérogare de
aéroport international d'Edmonton. Le Gouvernement des États-Unis prend en

OUtre note des assurances qu'il a reçues des représentants du Gouvernement du
Canada selon lesquelles il est prévu dans le calendrier des travaux que l'aérodrome
abritant les installations de prédédouanement sera achevé vers le 15 juillet 1981,
date à laquelle des installations permanentes de prédédouanement (comportant un

Ul arrêt des passagers) seront mises à la disposition des organismes d'inspection du
o'uvernement des Etats-Unis.

Les États-Unis notent également qu'en attendant que soient construites les ins-
allations permanentes, les organismes d'inspection des États-Unis sont disposées à
'fecter le personnel requis aux installations intérimaires, reconnaissant qu'elles
îO1Portent certaines limitations, particulièrement en ce qui a trait à la capacite

'accueil. En effet, la capacité maximale d'accueil des installations intérimaires est
e 200 passagers l'heure et les organismes d'inspection des États-Unis signalent que,
Ce seuil est dépassé, ils seront incapables d'effectuer des inspections adéquates sans
user des retards pour ce qui concerne l'horaire des vols.

Scueil des Traités 1974 No 17
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If the foregoing is acceptable to the Government of Canada, I have the honor tO

propose that this Note and your reply shall constitute an Agreement between our

two Governments for the establishment of United States preclearance operations at

Edmonton in accordance with Article Il (b) of the Agreement on Air Transport Pre-

clearance of May 8, 1974, which shall enter into force on the date of your reply.

Accept, Madam, the renewed assurances of my highest consideration.

THOMAS 0. ENDERS

The Honorable Flora MacDonald,
Secretary of State for Externat Affairs,
Ottawa.
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Si les dispositions qui précèdent agréent au Gouvernement du Canada, j'ai
l'honneur de proposer que la présente Note ainsi que votre réponse à la présente
constituent entre nos deux gouvernements un accord qui entre en vigueur à la date de
votre réponse et qui prévoit la mise sur pied à Edmonton d'installations de prédé-
douanement des États-Unis, conformément à l'Article Il b) de l'Accord relatif au
prédédouanement dans le domaine du transport aérien, conclu le 8 mai 1974.

Veuillez agréer, Madame, les assurances renouvelées de ma très haute considé-
ration.

THOMAS O. ENDERS

L'honorable Flora MacDonald,
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,
Ottawa



1979 No. 34

October 15, 1979

No. EBS-2778

Excellency,

1 have the honour to refer to your predecessor's Note No. 229 of August 23,

1979 proposing the establishment at Edmonton Airport of United States preclear-
ance facilities.

I have the honour to inform you that the proposais outlined in your

predecessor's Note are acceptable to the Government of Canada and to, confirmn that

that Note and this reply, which is authentic in English and French, shall constitute
an Agreement between our two Governments for the establishment of United States

preclearance operations at Edmonton, in accordance with Article I1(b) of the Agree-

ment on Air Transport Preclearance of May 8, 1974, which shall enter into force On
the date of this reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

FLORA MAcDONALD
Secretary of State for

External Affairs

His Excellency Kenneth M. Curtis
Ambassador of the United States

of America
Ottawa
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Le 15 octobre 1979

No. EBS-2778

Excellence,

J'ai l'honneur de me référer à la Note No. 229 de votre prédécesseur, en date du
23 août 1979, proposant l'établissement, à l'aéroport d'Edmonton, d'installations de
prédédouanement pour les États-Unis.

J'ai l'honneur de vous informer que les propositions énoncées dans la Note de
votre prédécesseur agréent au Gouvernment du Canada, et de confirmer que cette
Note et la présente réponse, dont les versions anglaise et française font également
foi, constituent un Accord entre nos deux gouvernements prévoyant l'établissement
d'un poste de prédédouanement pour les États-Unis à l'aéroport d'Edmonton, confor-
mément à l'article 11(b) de l'Accord relatif au prédédouanement dans le domaine du
transport aérien du 8 mai 1974, qui entre en vigueur à compter de la date de ce jour.

Veuillez agréer, Excellence, les assurances renouvelées de ma très haute consi-
dération.

FLORA MAcDONALD
Le Secrétaire d'État aux

Affaires extérieures

Son Excellence Kenneth M. Curtis
'k1tibassadeur des États-Unis d'Amérique
Ottawa
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